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VROCLAVAS, 2022 03 18 

 

BENDROSIOS WAGO ELWAG SP PARDAVIMO 
IR PRISTATYMO SĄLYGOS. Z O.O. 

 
1. Bendrosios nuostatos 

 
1.1. Šios bendrosios pardavimo ir pristatymo sąlygos (toliau - BPIPS) taikomos visiems esamiems ir 
būsimiems pristatymams, taip pat kitiems WAGO ELWAG sp. z o.o. (toliau - Bendrovė) atliktiems 
darbams, įskaitant bet kokias konsultacijas ir informacijos teikimą. BPIPS taip pat taikomas, kai 
Bendrovė daugiau nesiremia šiomis sąlygomis su Pirkėju, atliekančiu paskesnius sandorius. 
Bendrovės ir Pirkėjo santykiams visada taikomas tik BPIPS. Visų pirma, Pirkėjo pateiktos komercinės 
sąlygos čia netaikomos ir Bendrovei nereikia papildomai aiškiai atsisakyti taikyti šias sąlygas. 

 
1.2. Siekdamos formuoti abipuses teises pagal WAGO grupės politikos taisykles, Šalys gali nustatyti 
kitas sąlygas nei tos, kurios nustatytos šioje BPIPS, su sąlyga, kad dėl jų bus susitarta tik raštu, 
priešingu atveju jos bus niekinės. 

 
1.3. Bendrovės komercinei informacijai taikomi tik šie BPIPS reikalavimai; ji nėra pasiūlymas Civilinio 
kodekso nuostatų prasme ir nėra privaloma. 

 
1.4. Įpareigojimas pristatyti atsiranda tik Bendrovei patvirtinus užsakymą raštu elektroniniu būdu arba 
dokumentine forma. 

 
1.5. Pavedimai priimami raštu, elektroniniu būdu arba kaip dokumentai. 

 
1.6 Pirkėjams, užsiregistravusiems Bendrovės interneto svetainėje, užsakymai taip pat priimami per 
internetinę sistemą. 

 
1.7 Kai Pirkėjas gali pateikti užsakymus internetu, jis prisiima visą atsakomybę už per sistemą 
pateiktus užsakymus. Bendrovė pasilieka teisę patikrinti pateiktą užsakymą, įskaitant teisę atsisakyti jį 
įvykdyti. 

 
1.8. Pirkėjas turėtų raštu nurodyti Bendrovei asmenis, įgaliotus pateikti užsakymus Pirkėjo vardu. Tai 
taip pat taikoma asmenims, turintiems teisę teikti užsakymus internetu. 

 
1.9. Bendrovės darbuotojai, asocijuotieji nariai ir atstovai neturi teisės žodžiu pateikti jokių svarbių 
papildomų susitarimų, žodinių pažadų ar žodinių sutarties pakeitimų. Tokie susitarimai, papildomi 
susitarimai ar pažadai Bendrovei yra privalomi tik po to, kai juos tinkamai papildo asmenys, įgalioti 
patvirtinti užsakymą. 

 
1.10. Pirkėjas garantuoja, kad jis griežtai laikysis visų nacionalinių ir tarptautinių užsienio prekybos 
įstatymų nuostatų (įskaitant pristatymo ir paslaugų draudimus). Pirkėjas patvirtina, kad jis nėra fizinis 
ar juridinis asmuo, kuriam taikomos sankcijos, ir privalo nedelsdamas pranešti Bendrovei, jei ji taps 
asmeniu, kuriam taikomos sankcijos, arba jei ateityje ją valdys ar kontroliuos asmuo, kuriam taikomos 
sankcijos. Be to, prekės pristatomos arba paslaugos teikiamos, jei dėl nacionalinių arba tarptautinių 
taisyklių nekyla kliūčių jų teikimui. Nesant oficialių leidimų (pvz., eksportui/importui), sutartis dėl 
konkrečios dalies traktuojama taip, lyg ji nebūtų sudaryta, ir visi Pirkėjo reikalavimai dėl žalos 
atlyginimo atmetami. 
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2.1. Taikoma kaina yra kaina iš Bendrovės neto kainų sąrašo, galiojančio užsakymo patvirtinimo dieną. 
Į kainą įskaičiuojamos standartinės pakuotės išlaidos. Jei nuo užsakymo patvirtinimo iki sutarties 
vykdymo pasikeitė svarbūs veiksniai, darantys poveikį kainai (pavyzdžiui, žaliavų kainos, darbo 
užmokestis, mokesčiai ir muitai), arba per šį laikotarpį atsirado su išlaidomis susijusių komplikacijų 
(ypač naujų ar pakeistų teisinių reikalavimų forma), Bendrovė turi teisę imti iš Pirkėjo pagrįstą 
papildomą mokestį, jei tokie pokyčiai daro didelį poveikį tam tikro užsakymo pelningumui. 

 
2.2. Jeigu raštu nesusitarta kitaip, visos sąskaitos faktūros turi būti apmokėtos ir apmokėtos iki prekių 
išsiuntimo, išskyrus atvejus, kai atskiroje sutartyje arba užsakymo patvirtinime nurodyta kita data. 

 
2.3. Atliekant mokėjimą, banko pavedime būtina nurodyti sąskaitos faktūros numerį arba gavėjo 
numerį, nurodytą išankstinėje sąskaitoje faktūroje. Mokėti galima tik į sąskaitoje faktūroje nurodytą 
sąskaitą atitinkama valiuta. Nepriklausomai nuo mokėjimo būdo, mokėjimas įsigalioja, kai bendrovė 
gali be apribojimų disponuoti pervestomis lėšomis, ypač mokėjimo įskaitymo į Bendrovės sąskaitą 
dieną. 

 
2.4. Bendrovė neprivalo priimti įsakomųjų vekselių ir čekių. Tačiau, jei toks apmokėjimo būdas yra 
sutartas, įsakomieji vekseliai ir čekiai priimami tik su sąlyga, kad Bendrovė gali juos diskontuoti, 
atimdama visas išlaidas ir komisinius. Tuo pačiu metu Bendrovė neprivalo laiku pateikti įsakomojo 
vekselio ir čekio dėl apmokėjimo arba protestuoti. 

 
2.5. Pirkėjui uždelsus sumokėti, Bendrovė turi teisę į teisės aktuose nustatytas palūkanas. Be 
palūkanų už vėlavimą nustatymo, Bendrovė pasilieka teisę naudotis teisėmis, nustatytomis BPIPS 2.7 
ir 5.3 straipsniuose. 

 
2.6. Šalys nesuteikia Pirkėjui teisės įskaityti Bendrovės mokėtinas sumas iš Pirkėjo Bendrovei 
mokėtinų sumų kaip už pristatytas prekes sumokėtos kainos. 

 
2.7. Jei Pirkėjas vėluoja sumokėti ilgiau nei dvi savaites arba jei Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, arba 
Pirkėjas pradeda išorines derybas dėl skolų grąžinimo arba sustabdo jų grąžinimą, arba jei yra 
aplinkybių, kurios sumažina Pirkėjo kreditingumą arba įrodoma, kad yra kaltas negalėjimas grąžinti 
skolos, Bendrovei leidžiama, atsižvelgiant į dar neįvykdytus pristatymus, per vieną savaitę pareikalauti 
Pirkėjo pateikti užstatą kaip išankstinį mokėjimą arba banko garantiją arba sustabdyti pristatymus, jei 
jų nėra. Pasibaigus pirmiau nurodytiems terminams, bendrovė turi teisę atsisakyti pardavimo sutarties 
dėl to, kad Pirkėjas jos neįvykdė, ir reikalauti atlyginti nuostolius. Be to, tokiu atveju Bendrovė turi teisę 
atšaukti perpardavimo teisę ir rinkti mokėjimus pagal šių sąlygų 5.3 ir 5.5 straipsnius, taip pat teisę 
apdoroti, sujungti ir sumaišyti pristatytas prekes pagal šių sąlygų 5.6 straipsnį, taip pat Bendrovė gali 
reikalauti pristatytų prekių grąžinimo. 

2.8. PVM sąskaitų faktūrų, dėl kurių išrašytos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo (2021 m. Įstatymų 
leidinys, 685 punktas su pakeitimais) 106j straipsnio 1 dalyje išvardytos aplinkybės, atveju Bendrovė 
išrašo ir pateikia Pirkėjui atitinkamas sąskaitų faktūrų pataisas. Bet kokie Šalių susitarimai dėl sąskaitų 
faktūrų taisymo sudaromi dokumentų forma. 

 

3. Pristatymas ir surinkimas 

 
3.1. Jeigu ir tol, kol Bendrovė perka prekes arba dalis ar medžiagas šių prekių gamybai iš trečiosios 
šalies, Bendrovės pareiga pristatyti prekes taikoma su sąlyga, kad prekės bus visiškai, teisingai ir laiku 
pristatytos Bendrovei, išskyrus atvejus, kai pristatymo trūkumas ar vėlavimas atsiranda dėl pačios 
Bendrovės kaltės. Jei pristatymas Bendrovei yra neišsamus, neteisingas ir (arba) ne laiku, ne dėl 
Bendrovės kaltės, Bendrovė turi teisę atsisakyti be pasekmių iš tiekimo sutarties su Pirkėju. 
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3.2. Siuntimo iš gamyklos ar kitos siuntimo vietos išlaidas padengia Pirkėjas. Atsitiktinio prekių 
praradimo ar sunaikinimo rizika perduodama Pirkėjui, kai prekės pristatomos į pristatymo vietą. 

 
3.3. Priimami tik tie užsakymai, kurie apima pilnas pakuotes. Pristačius prekes dalinėse pakuotėse, 
Bendrovė pasilieka teisę imti su tuo susijusius papildomus mokesčius. 

 
3.4. Bendrovė vykdo užsakymus nuo nustatytos vertės - logistikos minimumo. Papildomas mokestis 
imamas už mažiau nei logistinis minimumas užsakymų vykdymą. 

 
3.5. Pirkėjas negali atsisakyti priimti dalies pristatymo; atsisakymo atveju Pirkėjas privalo už tai 
sumokėti. Ginčijant dalinį pristatymą, negalima atmesti tolesnių pristatymų. 

 
3.6. Pirkėjas turi nedelsdamas atsiimti prekes jau tada, kai Bendrovė Pirkėjui pateikia tik rašytinį 
pranešimą apie prekių surinkimą. 

 
3.7. Pirkėjui ilgiau nei vieną mėnesį vėluojant įgyvendinti pirmiau minėtas taisykles ir įsipareigojimus, 
Bendrovė, neatimdama iš jos papildomų teisių, turi teisę reikalauti iš Pirkėjo, nepriklausomai nuo 
sutarties vykdymo, sumokėti 5 % sąskaitos faktūros vertės dydžio likviduotą žalą, taip pat parduoti 
nesurinktas prekes kitam asmeniui. 

 
3.8. Apie bet kokią matomą žalą transporte Pirkėjas turi pranešti pristatydamas prekę, o apie bet kokią 
paslėptą žalą - iš karto, bet ne vėliau kaip per mėnesį nuo pristatymo dienos. 

 

4. Pristatymo laikas ir vieta 

 
4.1. Susitikimo pristatymo datos yra būtina užsakymo įvykdymo sąlyga. Pristatymo data turi būti 
nurodyta Bendrovės užsakymo patvirtinime, tačiau tik tada, kai visi ankstesni užsakymai bus išaiškinti 
ir bus gauti visi reikalingi užsakymo dokumentai ir kita Pirkėjo informacija, taip pat sutartas išankstinis 
mokėjimas. Pristatymo data taip pat laikoma įvykdyta, kai prekės pristatomos į sutartą surinkimo 
punktą arba Pirkėjas informuojamas apie jų surinkimo galimybę, bet ne dėl Bendrovės kaltės 
nesurenka prekių. 

 
4.2. Jei Bendrovė vėluoja, Pirkėjas nustato jai atitinkamą papildomą laikotarpį. Šis laikotarpis turėtų 
būti ne trumpesnis kaip keturios savaitės. 

 
4.3. Pasibaigus papildomam laikotarpiui, per kurį prekės nepristatomos dėl Bendrovės kaltės, Pirkėjas 
turi teisę atsisakyti sutarties, jei nustatydamas papildomą laikotarpį jis nurodė sutarties neįvykdymą. 
Teisė atsisakyti sutarties netaikoma, jei prekės yra išsiųstos arba yra paruoštos išsiųsti iki termino 
pabaigos ir apie tai buvo pranešta Pirkėjui. 

 
4.4. Nenumatyti įvykiai, kurių Bendrovė negali kontroliuoti, pavyzdžiui, karas, karo rizika, riaušės, 
išorinė prievarta prieš asmenis ar daiktus, valdžios institucijos kišimasis, įskaitant prekybos ir pinigų 
politikos priemones, streikai prieš Bendrovę ar jos tiekėjus ar transporto operatorius, transporto jungčių 
nutraukimas, gaisras, žaliavų trūkumas, elektros energijos tiekimo nutraukimas ir kiti bendrovės ar jos 
tiekėjų gamyklos veiklos sutrikimai, pratęsia pristatymo laiką ir datas tokios kliūties trukme. Tai taip pat 
taikoma, jei Bendrovė jau vėluoja pristatyti prekes arba jei anksčiau nurodytos kliūtys pristatymui buvo 
kilusios prieš pasirašant tiekimo sutartį, tačiau bendrovė apie jas nežinojo. Bendrovė nedelsdama 
informuoja Pirkėją apie bet kokias pristatymo kliūtis. 

 
4.5. Šiame dokumente nurodyta ilgesnė nei dviejų mėnesių pristatymo vėlavimo trukmė suteikia teisę 
abiem šalims atsisakyti sutarties. Tačiau Pirkėjas gali atsisakyti sutarties tik tada, kai Bendrovė per 
savaitę nuo Pirkėjo pareikalavimo neatsako, ar Bendrovė atsisako sutarties arba nori pristatyti prekes 
per atitinkamą laikotarpį. Tokia pati teisė atsisakyti sutarties atsiranda savarankiškai prieš pirmiau 
minėtą laikotarpį, jei dėl vėlavimo sutarties vykdymas vienai iš šalių prarado savo svarbą. 
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5.1. Prekės, kurioms taikomi Pristatymai (prekės, kurioms taikomas nuosavybės teisės išlaikymas), 
lieka Bendrovės nuosavybe tol, kol bus patenkintos visos Kompanijos pretenzijos Pirkėjui pagal verslo 
santykius. 

 
5.2. Nuosavybės teisės išlaikymo laikotarpiu Pirkėjas neturi teisės įkeisti prekių ar perduoti jų 
nuosavybės, kad galėtų užsitikrinti gautinas sumas, o perparduoti prekes leidžiama tik perpardavėjams 
įprastomis verslo sąlygomis. 

 
5.3. Kai Pirkėjas perparduoda prekes, kurioms taikomas nuosavybės teisės išlaikymas, jis saugumo 
tikslais perleidžia būsimas gautinas sumas iš savo klientų. Šios gautinos sumos susijusios su 
perpardavimu ir bei mokėtinomis likučio sumomis. Perleidimas įvyksta automatiškai, be papildomų 
deklaracijų. Perparduodant prekes, kurioms taikomas nuosavybės teisės išlaikymas, kartu su kitomis 
prekėmis, nesusitarus dėl atskiros kainos už prekes, kurioms taikomas nuosavybės teisės išlaikymas, 
Pirkėjas, teikdamas pirmenybę prieš kitas gautinas sumas, Bendrovei perduoda tą gautinų sumų dalį, 
susijusią su bendros kainos mokėjimu, kuri atitinka prekių, kurioms taikomas nuosavybės teisės 
išlaikymas, kainą, nurodytą Bendrovės išrašytoje sąskaitoje faktūroje. 

 
5.4. Pirkėjas privalo pateikti Bendrovei informaciją, būtiną jos teisėms prieš klientus įgyvendinti, ir 
pateikti jai atitinkamus dokumentus. 

 
5.5. Pirkėjas turi teisę surinkti priskirtąsias gautinas sumas, atsiradusias dėl perpardavimo, iki leidimo 
panaikinimo. Kilus esminėms priežastims, ypač uždelsus mokėjimą, sulaikius mokėjimą, iškėlus 
bankroto bylą, užprotestavus įsakomąjį vekselį ar susidarius pagrįstai prielaidai dėl pernelyg didelio 
Pirkėjo įsiskolinimo ar nemokumo, Bendrovė turi teisę atšaukti Pirkėjo įgaliojimą surinkti gautinas 
sumas. Šiuo atveju Bendrovė turi teisę atskleisti vertybinių popierių perleidimą ir užtikrinti priskirtų 
gautinų sumų vykdymą. 

 
5.6. Pirkėjas turi teisę apdoroti prekes, kurioms taikomas nuosavybės teisės išlaikymas, ir sujungti jas 
su kitomis prekėmis. Perdirbimas, maišymas ar sujungimas (toliau - perdirbimas) atliekamas 
Bendrovės naudai. Pirkėjas rūpestingai saugo naują daiktą Bendrovei. Laikoma, kad naujam punktui 
taikomas nuosavybės teisės išlaikymas. 

 
5.7. Jei perdirbama kartu su kitais Bendrovei nepriklausančiais objektais, Bendrovė turi teisę į bendrą 
naujos prekės nuosavybę toje dalyje, kuri atsiranda dėl perdirbtos, mišrios ar kombinuotos prekės 
(vadinamos "perdirbtomis" prekėmis) santykio, išlaikant nuosavybės teisę į likusių perdirbtų prekių 
vertę perdirbimo metu. Jei Pirkėjas įgijo išimtinę teisę į naują prekę, Pirkėjas suteikia Bendrovei naujos 
prekės, sukurtos po perdirbimo, bendrą nuosavybę pagal perdirbtos prekės, kuriai taikoma 
nuosavybės teisė, vertės santykį su likusiomis perdirbtomis prekėmis perdirbimo metu. 

 
5.8. Pardavus naują prekę, Pirkėjas saugumo sumetimais perleidžia savo reikalavimą klientui, kylantį 
iš pardavimo, kartu su visomis papildomomis teisėmis, nereikalaudamas papildomų atskirų deklaracijų. 
Tačiau perleidimas galioja tik tokia suma, kuri atitinka perdirbtų prekių, kurioms taikomas nuosavybės 
teisės išsaugojimas, vertę, kaip nurodyta Bendrovės išrašytoje sąskaitoje faktūroje. Visų pirma turi būti 
patenkinta Bendrovei priskirta gautinų sumų dalis. Įgaliojimus rinkti gautinas sumas ir jų atšaukimo 
sąlygas reglamentuoja 5.5 skirsnyje nurodytos nuostatos. 

 
5.9. Tuo atveju, kai Pirkėjas sujungia prekes, kurioms taikomas nuosavybės teisės išsaugojimas, su 
žeme ar kilnojamuoju turtu, Pirkėjas saugumo tikslais ir nereikalaudamas jokių kitų atskirų deklaracijų 
perleidžia Bendrovei gautinas sumas kaip kompensaciją už tokį sujungimą, kartu 
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su visomis papildomomis teisėmis - suma, atitinkančia sujungtų prekių, kurioms taikomas nuosavybės 
teisės išsaugojimas, vertės ir kitų sujungtų prekių vertės derinio metu santykį. 

 
5.10. Trečiųjų šalių konfiskavimo ar kitokio kišimosi atveju Pirkėjas privalo nedelsdamas apie tai 
pranešti Bendrovei. 

 
5.11. Pirkėjui pažeidus įsipareigojimą, ypač jei vėluojama sumokėti, pasibaigus nustatytam terminui, 
per kurį Pirkėjas negali įvykdyti sutarties, Bendrovė turi teisę atsisakyti sutarties arba atsiimti prekes. 
Pirkėjas privalo išleisti prekes. 

 
5.12. Pirkėjas turi teisę perparduoti gautinas sumas, kaip viso faktoringo dalį, jei apie perleidimą 
Bendrovei pranešama iš anksto, o kaina, gauta pardavus gautinas sumas, pasiekia bent jau prekių, 
kurioms taikoma nuosavybės teisė ir kurios priklauso Pirkėjui pagal 5.1 skirsnį, arba - kurios pagal 5.7 
skirsnį priklauso Pirkėjui ir kurių pardavimo rezultatas yra konkreti gautina suma, vertę. Gautinas 
sumas ir kitus reikalavimus dėl veiksnio, atsirandančius pardavus Bendrovei priskirtas gautinas sumas 
garantijos tikslais, Pirkėjas priskiria veiksniui. Jie naudojami jų reikalavimams užtikrinti, kaip ir anksčiau 
minėti reikalavimai. Bendrovė sutinka su pirmiau minėtomis užduotimis. 

 

6. Atsakomybė už trūkumus 

 
6.1. Už prekių defektus Bendrovė atsako laikydamasi toliau nurodytų taisyklių. 

 
6.2. Bendrovė pagal teisės aktais nustatytą garantiją atsako Pirkėjui už fizinius ir teisinius prekių 
trūkumus 24 mėnesius nuo tos dienos, kai Bendrovė išrašė PVM sąskaitą faktūrą, išskyrus atvejus, kai 
bendrai taikomos teisės nuostatose numatytas ilgesnis atsakomybės laikotarpis. 

 
6.3 Bendrovės nuožiūra visi defektai turi būti nemokamai taisomi, pristatomi kitam tiekėjui arba 
pakartotinai padaromi. Jeigu prekių gamyba jau nutraukta, bet koks prekių pakaitos pristatymas reiškia 
funkciškai lygiaverčių produktų pristatymą. 

 
6.4. Pirkėjas privalo nedelsdamas raštu arba dokumentine forma pranešti Bendrovei apie fizinius 
defektus. 

 
6.5. Pirkėjo pretenzijos dėl išlaidų, susijusių su papildoma eksploatacinių savybių pritaikymu, ypač 
transporto, infrastruktūros, darbo ir medžiagų išlaidų, atmetamos, jei išlaidos padidėja dėl pristatymo 
objekto vežimo į kitą vietą nei Pirkėjo patalpos, nebent transportavimas atitinka jo numatytą paskirtį. 

 
6.6 Trūkumais pagrįsti reikalavimai nustoja galioti, jei Pirkėjas ar trečioji šalis pakeitė prekes ir toks 
pakeitimas prisidėjo prie defekto atsiradimo. 

 
6.7 Jei prekės pagamintos pagal Pirkėjo specifikacijas, Bendrovė neprivalo tikrinti specifikacijų 
tikslumo. Visų pirma, Bendrovė netikrina prekių (sprendimų) naudojimo vietos, paskirties, konkretaus 
naudojimo ar taikymo arba konkretaus Pirkėjui būdingo funkcionalumo. Pirkėjas atsako už Bendrovei 
pateiktų specifikacijų tikslumą bei išsamumą ir už tai, kad jos būtų be trečiųjų asmenų teisių. 

 
6.8 Jeigu teisėti trečiųjų šalių teiginiai apie pramoninės nuosavybės teisių pažeidimą pristatomų prekių 
atžvilgiu, Bendrovė savo nuožiūra ir savo sąskaita įgyja teisę naudoti aptariamus pristatymus arba 
pakeisti juos taip, kad nebūtų pažeista saugoma teisė, arba prašyti panaikinti ar atšaukti saugomą 
teisę arba pakeisti konkretų pristatymą. Jei tai neįmanoma, Pirkėjas turi teisę atsisakyti sutarties arba 
sumažinti kainą. Be to, kad apsaugotų savo reikalavimus, Pirkėjas nedelsdamas raštu ar dokumentine 
forma praneša Bendrovei apie trečiųjų šalių reikalavimus. Šiuo atžvilgiu visos gynybos priemonės ir 
derybos lieka Bendrovei. Bet kokie Pirkėjo reikalavimai, kylantys iš to, yra atmetami, jei 
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Pirkėjas yra atsakingas už saugomos teisės pažeidimą, visų pirma dėl to, kad pateikė Bendrovei 
atitinkamų prekių specifikacijas, naudojo prekes taip, kaip Bendrovė neleido, arba modifikavo prekes. 
Atitinkamai taikomos 7 skirsnyje nurodytos nuostatos. 

 
6.9 Pagal privalomas teisės nuostatas reikalavimai dėl žalos atlyginimo atmetami. 

 

7. Ieškinių dėl žalos atlyginimo apribojimas 

 
7.1. Kliento reikalavimai dėl žalos, patirtos dėl Bendrovės sutarties vykdymo ar nevykdymo, atlyginimo 
apribojami Bendrovės tyčiniu nusižengimu ar dideliu aplaidumu. Be to, Bendrovė neatsako už Pirkėjo 
prarastą pelną ar bet kokią netiesioginę žalą. 

 
7.2. Pirmiau nurodyti apribojimai netaikomi kūno sužalojimams ir Bendrovės atsakomybei, kaip 
apibrėžta visuotinai taikomos teisės nuostatose. 

 

8. Informavimas ir konsultavimas, taip pat apsaugos teisės 

 
8.1. Informacija apie Bendrovės teikiamų produktų apdorojimą ir naudojimą, techninę priežiūrą ar 
tvarkymą, techninės konsultacijos ar kita informacija yra teikiama kiek įmanoma žinant, tačiau be jokių 
įsipareigojimų ir be jokios atsakomybės, išskyrus atvejus, kai Bendrovė veikia bent dėl didelio 
aplaidumo. Jei pasirašoma sutartis dėl konsultavimo arba atsiranda bet koks kitas panašus sutartinis 
įsipareigojimas, bendrovės atsakomybė taip pat ribojama pagal 7 straipsnį. 

 
8.2. Bendrovė pasilieka nuosavybės teisę į pateiktus pasiūlymus, brėžinius, išlaidų sąmatas, 
skaičiavimus, pavyzdžius, modelius ir kitą techninę dokumentaciją (trumpai tariant, Pasiūlymo 
dokumentus) ir jų autorių teises. Pasiūlymo dokumentai negali būti prieinami tretiesiems asmenims, ir 
Pirkėjas privalo juos naudoti tik pasiūlymo vertinimo tikslais, taip pat užtikrinti visišką jų 
konfidencialumą. Pasiūlymo dokumentais galima dalytis tik gavus išankstinį raštišką Bendrovės 
sutikimą. Pasiūlymo dokumentai turi būti nedelsiant ištrinti, jei Kompanija nepateikia užsakymo. Jei 
Bendrovė gamina prekes pagal brėžinius, modelius, kitą Pirkėjo informaciją ir taip pažeidžia trečiųjų 
šalių apsaugos teises, Pirkėjas atlygina Bendrovei visas susijusias pretenzijas. 

 
8.3. Standartinių prekių, siūlomų kataloge, atveju Bendrovė garantuoja, kad šie gaminiai yra laisvi nuo 
trečiųjų šalių teisių. Ši garantija pasibaigia, jei Pirkėjas, gavęs skambutį iš trečiosios šalies, nepraneša 
Bendrovei ir suteikia jai visus reikalingus įgaliojimus, kurie suteikia Bendrovei teisę savo sąskaita ir 
savo nuožiūra išsiaiškinti ginčą su trečiąja šalimi. Pirmiau minėtu atveju garantijos įvykdymas apima 
prekių grąžinimą mainais į tiekimo kainos grąžinimą. Jokios kitos išlaidos neįtraukiamos. 

 
8.4. Pirkėjas griežtai saugo konfidencialią visą iš Bendrovės gautą konfidencialią informaciją, susijusią 
su pristatymu ar suteikta paslauga. Ši informacija gali būti atskleista trečiosioms šalims tik gavus 
išankstinį raštišką Bendrovės sutikimą. Konfidencialumo pareiga taikoma tol, kol Bendrovė 
bendradarbiauja su Pirkėju, taip pat 5 metus nuo jos nutraukimo. 

 
8.5. Visa informacija, faktai, įrašai, duomenys ir (arba) žinios - visų pirma techninė, organizacinė, 
ekonominė, su projektu susijusi informacija, specifikacijos, brėžiniai, modeliai, prototipai, bandymų 
rezultatai ir (arba) praktinė patirtis - kurie Bendrovės pateikimo metu nėra viešai prieinami, laikomi 
konfidencialiais. Konfidenciali informacija taip pat apima Pasiūlymo dokumentus ir kainas bei 
komercines sąlygas, dėl kurių šalys susitarė. 

 

9. Sutarties įvykdymo vieta, taikytina teisė ir jurisdikcija 

 
9.1. Prekių išleidimo ir apmokėjimo atlikimo vieta yra Vroclavas, Lenkija. 

 
9.2 Visus Bendrovės ir Pirkėjo sudarytus susitarimus reglamentuoja tik Lenkijos teisė, o kolizinės 
teisės nuostatos ir JT konvencija dėl tarptautinio prekių pardavimo sutarčių neįtraukiamos. 
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9.3. Dėl ginčų, kylančių dėl dabartinio ir būsimo pristatymo, taip pat dėl kitų darbų, įskaitant ginčus dėl 
sutarčių sudarymo ir jų veiksmingumo, įskaitant ginčus, susijusius su čekiais ir įsakomaisiais 
vekseliais, kompetentingas teismas yra teismas Vroclave. Tačiau Bendrovė gali paduoti Pirkėją į 
teismą pagal Civilinio proceso kodeksą. 

 

10. Nuostatos, taikomos individualių įmonių sudarytoms sutartims 

 
10.1 Pirkėjas, veikdamas kaip individuali įmonė, ne vėliau kaip užsakymo pateikimo metu raštu ar 
elektroniniu būdu informuoja Bendrovę, kad konkreti sutartis nėra profesionali Pirkėjui. Tokiems 
susitarimams taikomos šio straipsnio nuostatos. 

 
10.2 Sudarant sutartį su Bendrove pagal 10.1 straipsnio sąlygas, Pirkėjas privalo laikytis visų BPIPS 
nuostatų, atsižvelgiant į 10.3-10.7 straipsnių nuostatas. 

 
10.3 Jei pristatytos prekės turi defektų, Pirkėjui taikomos Civilinio kodekso (2020 m. Įstatymų leidinys, 
1740 punktas su pakeitimais) nuostatos, susijusios su teisės aktais nustatyta garantija. Civilinio 
kodekso 563 straipsnio ir 567 straipsnio 2 dalies nuostatos netaikomos. 

 
10.4 Jei sutartis sudaroma nuotoliniu būdu arba ne Bendrovės patalpose, Pirkėjas turi teisę atsisakyti 
tokios sutarties per 14 dienų nuo jos sudarymo, nenurodydamas jokios priežasties. Siekdamas 
pasinaudoti teise atsisakyti sutarties, Pirkėjas turi pranešti Bendrovei apie sutarties atsisakymą 
nedviprasmišku pareiškimu (pvz., raštu arba elektroniniu būdu). Pirkėjas gali naudoti pavyzdinę 
sutarties atsisakymo formą (kurią galima rasti https://www.wago.com/lt/returns-and-complaints), tačiau 
ji nėra privaloma. Informacija turėtų būti siunčiama šiuo adresu: reklamacje@wago.com arba paštu: 
WAGO ELWAG sp.z o.o., ul. Piękna 58a, 50-506 Vroclavas. 

 
10.5 Atsisakius sutarties, Pirkėjui nedelsiant ir bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per 14 dienų nuo Pirkėjo 
pranešimo apie Pirkėjo sprendimą pasinaudoti teise atsisakyti sutarties, turi būti atlygintos visos 
Bendrovės gautos sumos, įskaitant prekių pristatymo išlaidas (išskyrus papildomas išlaidas, 
atsirandančias dėl Pirkėjo pasirinkto pristatymo būdo, išskyrus Bendrovės pasiūlytą pigiausią įprastą 
pristatymo būdą). Grąžinama taikant tuos pačius mokėjimo būdus, kuriuos Pirkėjas taikė atlikdamas 
pradinę operaciją, išskyrus atvejus, kai Pirkėjas sutinka su kitu sprendimu; Pirkėjas bet kuriuo atveju 
neprisiima jokių su grąžinimu susijusių mokesčių 

 
10.6 Pirkėjas gali grąžinti prekes tik originalioje, pilnoje, nesugadintoje ir neatidarytoje pakuotėje be 
lipdukų ir vidinių Pirkėjo žymenų. Prekės turi būti grąžintos nepažeistos, tinkamos perparduoti 
Bendrovės. 

 
10.7 Teisė atsisakyti sutarties, nurodytos 10.4 straipsnyje, netaikoma sutartims, pagal kurias sutarties 
objektas yra prekė, tiekiama sandariose pakuotėse, kurios negali būti grąžintos atidarius pakuotę dėl 
sveikatos apsaugos ar higienos priežasčių, jei pakuotė buvo atidaryta po pristatymo, ir sutarčių, pagal 
kurias sutarties objektas yra nesurenkamoji prekė, pagaminta pagal Pirkėjo specifikacijas arba skirta 
tenkinti individualius Pirkėjo poreikius, atveju. 

 

11. Papildomos sąlygos 

 
11.1. Tam tikromis aplinkybėmis taikytina BPIPS versija papildoma arba pakeičiama kitomis sutarties 
sąlygomis. Išsamesnė informacija pateikiama 11.2 ir tolesniuose skyriuose. Visos konkrečios ten 

paminėtos sutarties sąlygos skelbiamos mūsų svetainėje (https://www.wago.com/lt/). Pirkėjo 
prašymu Bendrovė taip pat nemokamai teikia juos popierine forma. 
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11.2. Be BPIPS nuostatų, kompiuterių programoms ir programinei įrangai, taip pat susijusiems 
dokumentams (kartu - programinei įrangai) taikomos specialios licencijos sąlygos ir kitos WAGO 
programinės įrangos licencijos sutarties (SLA) nuostatos. SLA garantijos ir atsakomybės nuostatos yra 
viršesnės už atitinkamas BTCVPD nuostatas. 

 
11.3. Pirmiau pateiktos pastraipos nuostatos atitinkamai taikomos aparatinės įrangos gaminiams su 
integruota programine įranga, jei tokia programinė įranga yra integruota į techninę įrangą. Be to, toliau 
taikomos GTCVPD nuostatos, įskaitant nuostatas dėl teisės aktais nustatytos garantijos ir 
atsakomybės. 

 
11.4 Debesijos paslaugų atveju taikomos tik WAGO debesijos naudojimo sąlygos ("ToU") ir specialios 
mėnesinės atsiskaitymo procedūros naudojimo sąlygos. Šiuo atžvilgiu dabartinė GTCVPD netaikoma. 

 

12. Asmens duomenų apsauga ir kitos nuostatos 

 
12.1. Bendrovė turi teisę tvarkyti Pirkėjo asmens duomenis, kaip apibrėžta asmens duomenų 
apsaugos nuostatose, gautose sudarant ir vykdant Pirkėjo ir Bendrovės sutartį. Daugiau informacijos 
rasite privatumo politikoje https://www.wago.com/lt/privacy-policy 

 
12.2. Jei kurios nors atskiros šio GTCVPD nuostatos laikomos negaliojančiomis arba 
neveiksmingomis, likusios nuostatos lieka galioti ir galioja, ir pakeičiamos panašios reikšmės nuostata, 
atspindinčia pirminį tam tikros nuostatos tikslą, kiek tai leidžiama pagal taikytiną teisę. 

 
12.3. Pirkėjas gali perduoti tretiesiems asmenims bet kokias pretenzijas Bendrovei, kylančias iš tiekimo 
ar paslaugų sutarčių, tik iš anksto gavęs Bendrovės sutikimą. 

 
Išsami adreso informacija: 
WAGO ELWAG sp. z o.o. 
ul. Piękna 58a 
50-506 Wrocław 
Lenkija 

 
Telefonas + 48 71 360 29 70 
Faksas + 48 71 360 29 99 
El. paštas: wago.elwag@wago.com 
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